
วรรณกรรมของชาวไทลื้อ 

 เท่าท่ีพบจากการสํารวจและเก็บข้อมูลในหมู่บ้านไทลื้อ  ลําปาง  ท่ีเป็นวรรณกรรม ลายลักษณ์
บันทึกไว้ด้วยสมุดข่อย  และสมุดฝรั่ง  เขียนด้วยอักษรและอักขรวิธีของล้านนา  พบแต่ท่ีเป็นตํารายา
และการดูทิศ  ดูทําเลการปลูกเรือน  ท่ีเป็นวรรณกรรมอ่ืน ๆ และโดยเฉพาะท่ีเขียนด้วยอักขรวิธีของไท
ลื้อไม่ปรากฎ13  วรรณกรรมท่ีเป็นเรื่องยาว  ยังไม่พบมีแต่เรื่องเล่าต่อ ๆ กันมา  ซึ่งส่วนมากคือ
วรรณกรรมล้านนาท่ัวไปเช่นเรื่อง  เจ้าสุวัตร  นางบัวคํา  หงส์หิน  ท้ังนี้ผู้ให้สัมภาษณ์บอกแต่เคยรู้จักแต่
เล่าเป็นเรื่องราวไม่ได้  สันนิษฐานว่าคงเป็นเรื่องท่ีรับอิทธิพลของล้านนา หลังจากอพยพมาอยู่ท่ีลําปาง
แล้ว  

 วรรณกรรมมุขปาฐะบอกเล่าสบืต่อ ๆ กันมา  โดยปากต่อปาก  ไม่มีการบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์
อักษร  อาจแยกประเภทได้ดังนี ้

1.  นิทานพ้ืนบ้าน 
2.  ปริศนาคําทาย 
3. บทล้อเล่นของเด็ก 
4. คําหยอกสาว 
5. คําสั่งสอน 
6. คําอวยพร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



นิทานพื้นบ้าน นิทานชาวไทลื้อลําปาง  มีลักษณะโครงเรื่องคล้ายนิทานชาดก  มีแทรก 
บทสั่งสอนและปริศนาธรรม  คาดว่านอกจากจะมุ่งให้ความเพลิดเพลินแล้ว  คงมีเจตนาจะแทรกข้อคิด
ในการดํารงชีวิตแก่ผู้ฟัง    

“ลูกบ่เช่ือพ่อแม”่  

 “ลูกคุนเดว  ไปเยะก๋าน  ไปมีแฟน  คบกับติ๊ก ๆ กํานี่ก็ไป๋โตยแฟน  อีป้ออีแม่บ่ม๋ี  ความหมาย  
ไปโตยดี๋กว่า  แฟนมันก่าโจน  มันตามแผนไป๋ในเมิงทะงาน  ทําไป ๆ เกิดมีครรภ์เกิดมีลูกหน้อย  งาน
หมดแล้ว  มันบ่ม๋ีรถก๊ะแต่ก่อน  มันเดินไปกรุงเทพนฯ  ลูกมันก่าเกิดมาแหม  แต่ก่อนบ่มียาคุมหน้อ  แต่
ก่อนเมินมันย่างหน้อ  ต้องก็ใหญ่มา  ลูกก่าอุ้ม  เจ็บต้องแหมคุน  มันก่าไปเกิดไปแผวก๋างป่าไม้  เฮ้ดจะ
ใด  ก่าบเถิงบ้านกุน  จํายั้งบ่อนนี้ล่ะ  โผมันเอาไม้มาแปงโค  เก็บโหลมาดังไฟ  ออกลูก  โตใหญ่ห่าไห้
ฮ้องแม่หน้อ  ก็ไห้วอย ๆ ชาวบ้านมาผ่อกัน  “จะไดมาไห้ฮ้องอยู่นี่”  “ป้อละอ่อนไป๋เก็บโหล”  ลูก
กุนนีก่าขําหว่างขา  ลูกกุนนี้ก่าไห้อยู่นี่”  มันว่าหมู่จาวบ้านก่าโจ้ยกันจาวบ้านไปผ่อป้อมัน  ต๋ายอยู่หั้น
และตายงูขบ  ก่าเตียงเอาแล้ว  จะเฮ็ดจังได  กึดเติงหาป้อกับแม่เม่ือมันจะไปมันตึงบ่ม๋ีความหมายกับป้อ
กับแม่  มันจะไปโดยแผนติ๊ก ๆ มันกึดว่ากํานี้เอย  กูตามไปกับหาป้อกับแม่  ก็ถามกุน  ปะกุนก่าถาม  
มันไปเมินแล่หน้อ  ไปจนมีลูก  1  กุน  ลืมตางไป๋บ้านมันก่าไปแผวแม่น้ํา  “เอ้อ  มันจะเลิกก่าว่าตื้น”  
ก่าเอาน้องแดงนอนนีเน้อ  ปูผ้าไว้  ก่าเอาลูกไว้ตั๊ดนั้นเอาโตใหญ่วางฝั่งนั้น  มันบ่ปอเลิก  ก็กับมาเถิงก๋าง
แม่น้ํา  กามาเยบลูกแดงกับแม่มันฟ่ังมาเอาลูกแดงโตใหญ่ก็ล่นลงน้ํา  ลูกก่าต๋ายม๊ด  เอ๊ย  จะเฮ็ดจังได  
ก่าไห้ห่อนวอน ๆ ก่าถามไป ๆ จาวบ้านว่าไป๋หยังจะไปไหน  เป็นลูกไผ  บอกชื่อป้อแม่ให้จาวบ้านว่า  บ่
ม่ีหยะ  ป้อกับแม่กะต๋าย  บ้านมันก่าขายส่งสะก๋านตามหา  กํานี้เลยเป๋นผผีีบ้า  ซิ่นก่าแก้  เสื้อก่าแก้  กํา
นี้ก่าไปวัด  หันวัดโผเข้าไป  แก้ซ่ินเฮาก็อายน้อ  กํานี้อาจ๋ารย์  ตุ๊เจ้าก็มาฮดน้ําเป็นกุนดีมา  กะเลยโบชชี  
โบชบ่เลิก 
 อันนี้  เจตาลูกกุนเดวหนา  เหลือกําป้อ กําแม่หนา  มันจื้อว่า  นางป๋าริก๋า  กุนบา  เดียวนี้เหลือ
กําป้อ  กําแม่ก็เป๋นจะนี่ละ” 

(ลูกไม่เชื่อคําพ่อคําแม่) 
 ลูกคนเดียวไปทํางาน  ไปมีแฟน  คบกันไปคบกันมา  ก็หนีตามแฟนไป  เห็นพ่อแม่ไม่มี
ความหมาย  แฟนชวนก็ตามไปทํางานในเมือง  ทํางานไปจนมีท้อง  มีลูกน้อย  งานก็หมด  แต่ก่อนไม่มี
รถ  ต้องเดินเท้าไปกรุงเทพฯ  ลูกก็เกิดมาอีกคน  แต่ก่อนไม่มียาคุมกําเนิด  แต่ก่อนต้องเดินเท้าท้องก็โต  
ลูกก็ต้องอุ้ม  เจ็บท้องจะคลอดอีกคน  เดินทางไปจนถึงกลางป่า  ทําอย่างไรก็ไปไม่ถึงบ้านคนต้องพัก
ก่อน  สามีหาไม้มาสร้างเพิงพัก  แล้วไปหาหลัวหาฟืนมาก่อไฟ  คลอดลูก  ลูกคนใหญ่ก็ร้องไห้  ชาวบ้าน
มาพบ  ถามว่า  “ทําไมมาร้องไห้อยู่นี่”  “พ่อเด็กไปเก็บฟืน  ลูกคนหนึ่งก็กําลังคลอดอยู่นี้  อีกคนก็ร้อง
อยู่นั้น”  ชาวบ้านจึงช่วยกัน  ช่วยไปตามหาพ่อเด็ก  พบนอนตายอยู่  งูกัดตายทีนี้เกิดเรื่องแล้ว จะทํา
อย่างไร นางก็คิดถึงพ่อแม่  ตอนจะจากมากเห็นพ่อแม่ไม่มีความหมาย  คิดจากบ้านไปนานมาก  จนมี
ลูก  2  คน  ลืมทางกลับบ้าน เดินไปถึงแม่น้ํา  “เอ้อ  จะลึกหรือว่าตื้นเอาลูกเล็กนอนบนผ้าปูไว้ริมน้ํา  
เอาลูกคนโตข้ามน้ําไปวางไว้อีกฝั่ง  ลุยน้ํากลับมา  น้ําไม่ลึกนักลุยกลับมาถึงกลางแม่น้ํา  กามาโฉบเอา
ลูกคนเล็กไป  รีบมาเอาลูกคนเล็ก  คนโตก็วิ่งลงน้ํา  ลูกจึงตามหมด  คร่ําครวญว่าจะทําอย่างไรดี  ต้อง
ไห้ไปถามชาวบ้านไป  ชาวบ้านถามว่าเป็นอะไร  จะไปไหนเป็นลูกใคร  พอบอกชื่อพ่อกับแม่  ชาวบ้าน



บอกว่า  ไม่มีละ  พ่อกับแม่ตายแล้ว  บ้านก็ขายทําบุญงานศพไปแล้ว  ท่ีนี้เป็นบ้า  ซิ่นก็แก้  เสื้อก็แก้  
เดินโทง ๆ เข้าไปในวัด  คนเห็น  คนดูก็อาย  พระรดน้ํามนต์ให้หมดสติ  ก็เลยเป็นชี  บวชไม่เลิก 
 อันนี้เป็น  ชะตาลูกคนเดียว  ไม่เชื่อฟังคําพ่อแม่  นางนี้ชื่อว่า  ปาริกา  คนเดี๋ยวนี้ไม่เชื่อคําพ่อ
คําแม่ก็เป็นอย่างนี้แหละ” 
 

“หงส์หาบเต่า”   

 หงส์มาปะเต่า  “เต่ามึงอยู่จั๋นนี้  จะก๋ินหยัง  บ้านแห้งบ้านแล้ง”  “กูบ่อยู่ตั๊นี่  กูจะเยะ  จังใด  
กูเกิดนี่”  “มึงไปโตยกูบ๋อ  บ้านกูอาหารก๋านกินปะเละ  มันบ่ใจ้แล้ง”  “กูจะเยะอย่างใดไปกูบ่มีปีก”  
“จะกูเอาไป  ปากมึงก๊าบได้ก่อ”  “ได”้  มันก่าฮับปาก 
 หงส์ก่าเอาไม้ก่ายคอ  2  โต  เต่าเอาปากงับไว้  ไปดังฮ้ือ ๆ ๆ อย่างก่าไปเรือบิน  ไปก๋างโต้งก๋าง
นา  ควายก่าแหงนผ่อ  ละอ่อนก็ซ้าว ๆ ว่า  “หงส์หาบเต่า ๆ ๆ ”  ควายอ้าปากแหงนผ่อกํานี้เต่ามันก่า
โกเสเปบหน้อ  ก่าว่า “เต่าหาบหงส์วะ”  ตกลงมา  ตาใส่ควาย  เข้วหลุด กํานี้เต่ากะแตกข้ีเต้าก็ไปปู้น  
ติดละอ่อน  กุนกะมีข้ีเต่า  เต่าแตก  ควายบ่มีเข้ว  ตงึบ่เดวนี ้

“หงส์หาบเต่า” 
 หงส์มาพบเต่า  “เต่ามึงอยู่ท่ีนี้  จะกินอะไร  บ้านแห้งบ้านแล้ง”  “กูไม่อยู่ท่ีนี้แล้วกูจะทํา
อย่างไร  กูเกิดท่ีนี่นี่”  “มึงตามกูไปไหม  บ้านกูมีอาหารการกินมากมาย  ไม่แล้งอย่างนี้”  “กูจะทํา
อย่างไรไป  กูไม่มีปีก”  “กูจะเอามึงไป  ปากมึงคาบไม่ได้ไหม”  “ได”้  เต่าตอบ 
 หงส์  2  ตัว  เอาไม้มาพาดคอให้เตาคาบตรงกลาง  พาบินไปเสียงดังฮ้ืออึงอย่างกับเครื่องบิน  
ผ่านกลางทุ่งกลางนา  ควายก็แหงนดู  เด็ก ๆ ร้องกันเซ็งแซ่ว่า  “หงส์หายเต่า ๆ ๆ”  ควายถึงกับอ้าปาก
แหงนดู  ทีนี้เต่ากลัวเสียเปรียบ  เสียหน้า  อ้าปากพูดว่า  “เต่าหาบหงส์ว่ะ”  ตกลงมาตรงปากควาย
พอดี  ฟันควายหลุด  ตัวเต่าแตกกระจาย  ข้ีเต่ากระเด็นไปถูกเด็ก ๆ คนจึงมีข้ีเต่า  และควายไม่มีฟันล่าง
มาจนทุกวันนี ้
 

“สหายตุ๊ก”   

 มีสหาย  2 กุน  บ่าแก้วบ่าคํา  ตุ๊กหาอาหารก๋ารกินไป  ต่างกุนต่างไป  ไปแพะไปป่าบ่าแก้วไป
วันท่ีหนึ่ง  จําเม่  ห่อเข้าไปท้ังวัน  บ่ได้หยังจักอย่าง  กลับมาบ้าน  “สูได้หยังมาพ่อง”  “บ่ได้หยังแม่สู
เหย”  “บ่ได้หยัง  อาบน้ํากินเข้าเห”  เมบอก  กํานี้บ่าแก้ว  วันพุก  จําห่อแหมเม  ก่าห่อหื้อไปวันคํ่า  บ่
ได้หยัง  แล้วก็มานั่งฮ่มไม้  บ่ได้หยังจักอย่าง กลับมาหาเม  “ผ่อสูได้หยังมาวันนี้” “บ่ได้หยังแม่สูเหย”  
“โอ  บ่ได้หยังมากินเข้า”  วันพุกจําห่อเข้าแหม  ได้  3  วัน  ไปเสาะหาหยังห็บาได้มานั่งฮ่มไม้  แล้วเตว
ดาก็เสด็จลงมา  เป็นกุนอย่างเฮาเน่  ฮูปงาม  “มาหยังโยม”  มาเสาะหาอาหารก๋านกิน  ตุ๊ยากฮ้าย”  
“ไปเต๊อะ  กลับบ้านอย่าไปโหดเม”  มาบ้าน  มาเม่มาถาม  “ผ่อสูไดหยังมา”  “โอแม่มัน  บ่ได้หยังสัก
อย่าง  แล้วตูไปนั่งฮ่มไม้แล้วกุนมาบอกฮ้ือกลับบ้านเต๊อะ  จะมาโผด”  “ผ่อสู  ไปอาบน้ํา  ถ่ายโคเส  มา
สันเข้า”  เมอู้กัน  กําเดียวมานั่ง  จะเอาเงินก่าจะเอาคําก่า  กํานี้เงินคําก่าเข้ามาติมหอติมเฮิน 
 บ่าคําหันสหายได้  ไปตึงวันฮู้ว่า  เตวดามาบอกบุญ  ก่าจําเมห่อเข้า เมห่าเข้า  “สูไดหยัง”  “บ่
ได้หยังแม่สูเหย”  บอกกินเข้า  “บ่กินละ”  วันพุกไปแหม  คํ่ามา  เมถาม  “สูได้หยัง ๆ”  ว่าอย่างกัน



ถ้วน  3  วัน  จําห่อแหม  บ่ได้ตึง  3  วัน  “มึงจํากูห่อเข้า  บ่ได่หยังมา”  ว่ากันไปว่ากันมาโผมันก็บุบ
หม้อเข้าหม้อแกง  เตวดาลงมาโผด  มีนาเตวดานี่  เทวดาก็ลงมา  “เหอโยม  มีคนมาโผดเอาหมาก  3  
คํา”  อย่างอีแม่จังเก้ียวนี้ละ  (ผู้เล่าให้ดูคําหมาก)  มันหื้อ  3  คํา  เอาไปโหง  คําท่ีหนึ่งใคร่ได้หยัง  คําท่ี
สองใคร่ได้หยัง  คําท่ีสามจะเอาหยัง”  เฮานึกเอาหยัง  ก่าได้หมด  ได้หมากมา  3  คํา  จะเอาหยังเมมัน
ว่า  “ผ่อสูเอาหยัง”  ยาดกันโหง  เมก็จําโผโหง  โผก็จําเมโหง”  “โหงโคย”  โผมันว่าโคยก็ออกติมเน่อ
ติมโต  ติดหน้าติมตา  เมก็ว่า  “ผอสูเหย  จะอยู่จะใด  โคยติมหน้าติมตม  เอ้อ  ผ่อสูเหยยัง  2  คํา”  ก็
โหง  ขอหื้อโคยหายก็หายหมด  หายตึงอันเก่าอันใหม่  (หัวเราะ)  “เอ้อแม่สูเหยไปเย่อตี้ไหน  บ่มีหยัง
สักอย่าง”  “ยังแหมคําก็ผาถะนาโหงเต๊อะ”  “ขอโคยอันเก่าเต๊อะ  บ่ได้หยังก็บ่เอา”  ก็ได้โคยเก่ามา
เต้าบะเดวนี ่

“สหายทุกข์” 

 มีสหาย  2  คน  ชื่ออ้ายแก้วอ้ายคํา  ลําบากในการหาอาหารการกิน  ต่างคนต่างไปหากินในดง
ในป่า  วันหนึ่งอ้ายแก้วบอกเมียห่อข้าวให้  ไปท้ังวัน  กลับมาไม่ได้อะไรสักอย่าง  “ได้อะไรมาบ้าง”  เมีย
ถาม  “ไม่ได้อะไรละแม่สูเอ๋ย”  “ไม่ได้อะไรก็ไปอาบน้ํา  กินข้าวเถอะ”  เมียบอก  วันรุ่งข้ึนอ้ายแก้ว  
บอกเมียห่อข้าวใหอี้ก  ไปท้ังวัน  ไม่ได้อะไร  ไปนั่งอยู่ใต้ร่มไม้  ไม่ได้อะไรสักอย่างกลับมาบ้าน  เมียถาม  
“พ่อสูได้อะไรมาวันนี”้  “ไม่ได้อะไรเลยแม่สูเหย”  “โอ  ไม่เป็นไรไม่ได้มาก็มากินเข้าเถอะ”  วันรุ่งข้ึนให้
เมียห่อข้าวให้อีก  ได้  3  วัน  ไปหาอะไรก็ไม่ได้  ไปนั่งอยู่ใต้ร่มไม้  เทวดาเสด็จลงมา  เป็นคนอย่างเรา 
ๆ นี่แหละ  รูปงาม  ถามว่า  “มาทําไมโยม”  “มาเสาะหาอาหารการกินทุกข์ยากเหลือกเกิน”  “ไป
เถอะ  กลับบ้านไปอย่าไปทําร้ายเมีย”  จึงกลับบ้าน  มาถึงเมียถาม  “พ่อสูได้อะไรมา”  “โอ้  แม่มัน
ไม่ได้อะไรสักอย่าง  แล้วตูไปนั่งใต้ร่มไม้  มีคนมาบอกว่าให้กลับบ้าน  จะมาโปรด”  “พ่อสูไปอาบน้ํา
เปลี่ยนเสื้อผ้าเถอะ  จะได้มากินข้าว”  ผัวเมียพูดจากันสักประเดี๋ยวปรึกษากันว่าตกลงจะเอาเงินเอาทอง  
เงินทองก็มีมาเต็มหอเต็มเรือน 
 ฝ่ายอ้ายคํา  เห็นเพ่ือนได้เงินทองไปเยี่ยมรู้ว่าเทวดามาโปรดเพ่ือน  จึงบอกเมียห่อข้าวไปท้ังวัน
กลับมา  เมียถาม  “สูได้อะไร”  “ไม่ได้อะไรแม่สู่เอ๋ย”  เมียบอกให้กินข้าว ก็ตะคอกว่า  “ไม่กินละ”  
วันรุ่งข้ึนไปอีก  กลับมาตอนคํ่า  เมียถามว่า  “สูได้อะไรมา”  ว่าเหมือนเดิมนี้ 3  วันบอกให้เมียห่อข้าว
ให้  3  วัน  ไม่เคยได้อะไรมา  โกรธด่าว่าผัว  “มึงให้กูห่อข้าวให้แล้วไม่เคยได้อะไรกลับมา”  ด่าว่ากันไป
ว่ากันมา  ผัวก็ทุบหม้อข้าวหม้อแกง  เทวดาลงมาโปรด  มีจริง ๆ นาเทวดานี้นะเทวดาลงมาโปรด  “เหอ  
โดยมีคนมาโปรด  เอาหมากมาขอ  3  คํา”  หมากอย่างท่ีแม่เค้ียวท่ีแหละ  (ผู้เล่าให้ดูคําหมาก)  “ให้
หมาก  3  คํา  แล้วอธิฐานว่า  คําท่ีหนึ่ง  อย่างได้อะไร  คําท่ีสอง อยากได้อะไร  คําท่ีสาม  อยากได้
อะไร  “นึกอะไรจะได้หมด  เมียถามว่า  “สูจะเอาอะไร”  แย่งกันอธิฐานเมียก็บังคับผัว ผัวก็บังคับเมีย  
“อธิษฐานควย”  ผัวว่า  ควยก็ออกเต็มเนื้อเต็มตัว  เต็มหน้าเต็มตาเมียจึงว่า  “พ่อสูเอ๋ย  จะอยู่อย่างไร  
ควยเต็มหน้าเต็มตา  เอ้อแต่ว่ายังอยู่  2  คํา”  ผัวก็อธิษฐานขอให้ควยหายหมด  ก็เลยหายท้ังอันเก่าอัน
ใหม่  (หัวเราะ)  “เอ้อ  แม่สูเอ๋ย  จะไปเยี่ยวท่ีไหน  ไม่มีอะไรสักอย่าง”  “ยังอีกคําหนึ่ง  ปรารถนา
อธิษฐานเอาเถอะ”  “ขอควยอันเก่าคืนเถอะ  ไม่ได้อะไรก็ไม่เอา”  จึงได้ควยอันเก่ามาจึงถึงทุกวันนี ้

 

 



“นกยางกับปู”๋ 

 มีหน่องน้ําใหญ่  อาจารย์ปล่อยป๋าไว้นัก  มีตังป๋าน้อยป๋าใหญ่  น้ําออกแล้ว  ป๋าหายตึงวันๆ  นก
ยางใหญ่  มันว่าอยู่เมิงปาราณสี  เตียวมากินสัตว์  น้ําแห้งไป  ปู๋โตนึ่งออกมาก  นกยางถามว่า  “อีปูมึง
มาอยู่นี่  อาหารการกินมึงก็บ่มี  มึงก่าตายแหล้  มึงจะโตยกูไปก่าว่าบ่ไป  เมิงปาราณสี  มีอาหารปะ
เลอะ”  “กูไปบ่ได้  กูบ่มีปีก”  กันมึงจะแต้  กูจะเอาตามไป  มึงอยู่ต๋ายเลย  น้ํามันก็จะแห้งมึงจะกิน
หยัง”  “ไปก่าไปก่า”  ปูก็ติดปีกนกยางไป  บินไป ไ ไปแผวแม่น้ําใหญ่  ก็เลยลงเอาปูลงมาแม่น้ําใหญ่  
นกยางว่าปู๋กินป๋าในหนองของอาจารย์หมด  เตวดาลงมาตัดสินว่า  “นกยางมันบาปกินป๋าอาจารย์เลี้ยง
หมด  ก่าไปว่าปู๋กิน”  มันก็ลงแม่น้ําใหญ ่

“นกกระยางกับปูนา” 

 มีหนองน้ําใหญ่  อาจารย์ปล่อยปลาไว้มาก  ท้ังปลาเล็กปลาใหญ่  ถึงฤดูแล้งน้ําแห้งปลาหายไป
บ่อย ๆ มีนกกระยางใหญ่บอกใคร ๆ ว่า  ตนเองมาจาเมืองพาราณสี  เท่ียวมากินปลาในสระอยู่บ่อย ๆ 
วันหนึ่งเห็นปูนาออกมา  ร้องถามว่า  “ปู  มึงมาอยู่ท่ีนี่  อาหารการกินก็ไม่มีไม่กลัวตายรึ  จะตามกูไป
ไหม  เมืองพาราณสี  มีอาหารเยอะแยะ  “กูไปไม่ได้  กูไม่มีปีก”  ถ้ามึงจะไปจริง ๆกูจะเอาตามไป  ถ้า
อยู่ท่ีนี้ตายเลย  น้ําก็จะแห้ง  มึงจะกินอะไร”  “ไปก็ไป”  ปูก็เกาะปีกนกกระยางพาบินไปจนถึงแม่น้ํา
ใหญ่  เอาปูลงแม่น้ํา  แล้วบอกว่า  ปูกินปลาในหนองของอาจารย์หมดเทวดาลงมาตัดสินว่า  นกกระยาง
ทําบาป  กินปลาในหนองของอาจารย์จนหมดแล้วยังไปกล่าวโทษปูอีก  จึงต้องถูกลงโทษให้หากินในน้ํา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



“แม่ทิ้งใจบุญ”   

 แม่ท้ิงเป๋นกุนตุ๊กยาก  เป๋นกุนปาณีปานอม  เปิ้นไปวัดก่าไปวัดโตยเปิ้น  มีน้อยก็ทําน้อยมีนักก่า
ทํานัก โจ้ยแปงถนนหนตาง  อยู่มาเร่อย ๆ กุนก็ทําบุญโตยเปิ้น 
 อันนี้เอาไว้อธิบายหื้อลูกหลายเขานี้ฟัง  คู่วันนี้หนา  อีแม่ก็เป็นกุนเข้าวัดเข้าวา  เป็นกุนถือศิล
แปด  เฮาเป็นกุนนําลูก  นําหลานตานเหมือนเปิ้น  แม่ท้ิงใจบุญนี้หนา  มีน้อยก็ตามน้อย  มีนักก็ตามนัก 
 

“แม่ท้ิงใจบุญ” 

แม่ท้ิงใจบุญ  เป็นคนทุกข์ยาก  เป็นคนมีเมตตาปราณี  เพ่ือนบ้านไปวัด  ก็ทําตามได้มีน้อยก็
ทําบุญน้อย  มีมากก็ทําบุญมาก  ช่วยทําถนนหนทาง  อยู่ต่อ ๆ มา  ก็มีคนทําบุญตามอย่างแม่ท้ิง
มากมาย 

 เรื่องนี้ผู้เล่านิทาน  จําไว้อธิบายถึงบาปบุญให้ลูกหลานฟัง  ทุกวันนี้ผู้เล่านิทานเป็นคนเข้าวัดฟัง
ธรรม  ถือศีลแปด นําลูกหลานให้รู้จักทําบุญทําทาน  เหมือนแม่ท้ิงใจบุญ  มีน้อยก็ทานน้อยมีมากก็ทาน
มาก 

 

 

“หมาขนคํา” 

 เคยมีคนพบฉบับท่ีเป็นลายลักษณ์อักษร  แต่ปัจจุบันยังหาไม่ได้ว่าอยู่ท่ีใด  เนื้อเรื่องเป็นตํานาน
วัดม่อนธาตุ  ดอยม่วงคํา  เคยเป็นท่ีรู้จักกันแพร่หลาย  แต่ปัจจุบันยังหาผู้ท่ีเล่าเรื่องนี้ไม่ได ้

  

 

 

 

 

 

 

 

 



ปริศนาคําทาย 

 

 ชาวไทลื้อลําปาง  มีเกม  “เล่นตาย”  คล้ายกับการเล่นปริศนาคําทายของชายไทยภาคกลางใน
การเล่นก่ีคนก็ได้  แบ่งเป็น  2  ฝ่าย  เริ่มต้นให้ฝ่ายหนึ่งทายก่อน  หากอีกฝ่ายหนึ่งเฉลยคําตอบได้
จะต้องพยายามหาคําทายมาจนอีกฝ่ายติดขัด  เฉลยไม่ได้  อาจมีบทล้อกันเล่น ๆ ว่า  “แก้ปัญญาหื้อ
โหล๊ด  โส๊ดปัญหาหื้อได้  อย่าไปเป็นคนโตย  ล้างโถ้ย โซ่ยช้อน”  (แก้ปัญหาให้หลุด  สุดปัญหาให้ได้อย่า
ไปเป็นคนติดตามล้าถ้วยล้างช้อนให้ผู้อ่ืน”  ฝ่ายทายอาจจะยอมว่า  จะเป็นติดตามล้างถ้วยล้างช้อนให้
เพ่ือขอให้อีกฝ่ายเฉลยคําตอบท่ีติดขัดให้  แต่ส่วนมากฝ่ายถามจะไม่ยอมเฉลยคําตอบจนกว่าอีกฝ่ายจะ
หาคําถามมาถามแก้จนอีกฝ่ายติดขัด  จึงจะยอมแลกคําเฉลยกัน  ตัวอย่างปริศนาคําทายของชาวไทลื้อ
ลําปาง มีดังนี ้

-  อะหยัง  ยกตีนข้ามโห  โตหาย -  สุด 
(อะไรยกตีนข้ามหัว  ตัวหาย  -  มุ้ง) 

- อะหยัง  อุ้มลุ้มเต้าฮางหมี  จะหนี ๆ จั๋กไว ้ -  อู่ 
(อะไร  อุ้มล้มเท่ารังหมี  จะหนี ๆ ชักไว ้-  เปล) 

-  อะหยัง  โต๋เท่าจ๊าง  เข้าบ้านบ่หันฮอย  -  แอ่ว 
(อะไร  ตัวเท่าช้าง  เข้าบ้านไม่เห็นรอย  -  แอ่ว, เครื่องมือใส่ข้าวเปลือกท่ีฟาดออก
จากรวง) 

-  ดําอย่างหมู  หูอยู่ปาก  อะหยัง  -  หม้อแกง  หม้อขาง 
(ดําเหมือนหมู  มีหูอยู่ท่ีปาก  อะไร  -  หม้อข้าวหม้อแกง) 

-  ไก่แม่ดํา  งําเขอบโฮ้  อะหยัง   -  กองข้ีควาย 
(ไก่แม่ดํา  ครอบงําอยู่ริมรั่ว  อะไร  -  กองข้ีควาย 

-  ไก่แม่ขาว  จ๋าวหวานลงจ้อง  อะหยัง  -  ถุยน้ําลายลงช่อง 
(ไก่แม่ขาว  จ๋าวหวาวลงช่อง  อะไร  -  บ้วนน้ําลายลงช่อง) 

-  ในโลกนี้ แมงอะหยังออกลูกตางข้าง   
  สูงเปียงจ๊าง  เป็นสังอันใด   -  ข้าวป้างข้าวสาล ี
(ในโลกนี้  แมงอะไรออกลูกทางข้าง 
สูงเท่าช้างคืออะไร  อันใด   -   ข้าวฟ่างข้าวสาล ี

-  ก๊าบหาง  เผาโห  เข้าโต บ่ฮู้ค่ิง  อะหยัง -  กุนสูบปูล ี
(คาบหาง  เผาหัว  เข้าตัวไม่รู้ตัว  อะไร  -  คนสูบบุหรี)่ 

-  บ่มีโต  บ่มีต๋น  มีเกดติยศสูงกว่าคูบาอาจารย ์ -  ลม 
(ไม่มีตัว  ไม่มีตน  แต่มีอํานาจมากกว่าครูบาอาจารย ์ -  ลม  ซึ่งสามารถพัดทําลายทุก
สิ่งทุกอย่างได)้ 

-  เห็ดดอกน้อยมาบ้านเขาเขียว  กินคนเดียวนันโตลูกหล้า  -  กบกินเดิน 
(เห็ดดอกน้อยมาบ้านเขาเขียว  กินคนเดียวเสียงดังอ้ืออึงท่ีตัวลูกหล้า -กบกินเดือน
หรือจันทรคราส) 

-  ลูกสามคน  หน้ามนเหมือนแม่  อะหยัง -  กลองปูจา 



(ลูกสามคน  หน้ามนเหมือแม่  อะไร  -  กลองปูจา  เป็นกลองชุด  มี  3  ใบ ใบ
ใหญ่  1  ใบ  ใบเล็ก  2  ใบ) 

-  ปู๋อยู่ยังน้ํา  เป็นปู๋สังกะหา   -  ปูแ๋หหาป๋า 
ปู๋อยู่ยังนา  เป็นปู๋สังจาเจ้า   -  ปู๋กะลาสาดเข้า 
ปู๋อยู่หน้าพระจ้า  เป็นปู๋สังจาจะนา  -  ปู๋จมปู๋จา 
(ปูอะไรอยู่ในน้ํา  เป็นปูอะไรหนา  -ปูแหหาปลา 
ปูอยู่ยังนา  เป็นปูอะไรนะเจ้า   -ปูกะลาสาดข้าว 
ปูอยู่ยังหน้าพระเจ้า  (พระพุทธรูป)  เป็นปูอะไรนา   -ปูชา , บูชา 

 

บทล้อเล่นของเด็ก 

 

บทล้อเล่นของเด็กชาวลื้อลําปาง  มีไม่มาก  ส่วนใหญ่เวลาเล่นกัน  หากขัดใจกันข้ึนมาจะด่าว่า
กันโดยเรียกชื่อพ่อแม่  แล้วโกรธเคืองกัน  เลิกเล่นกันในวันนั้น  วันหน้ามาดีกันใหม่  ท่ีจะล้อเล่นแต่ไม่
โกรธเคืองกันมีบ้าง  เช่น  ในขณะท่ีเล่นกัน แล้วคนใดคนหนึ่งผายลม  แต่ไม่รู้ว่าใครจะมีบททายโดยชี้ที
ละคนว่า  “ตด  เน่า ตด  หนอน  พระ  อินทร์  สั่ง  สอน  ข่ี  ม้า  ไล่  ฟัน  ดวงจันทร์  ลั่นป็อด”  คําว่า  
“ป็อด”  ไปสิ้นสุดท่ีผู้ใด  ท้ังกลุ่มจะสรุปว่าผู้นั้นเป็นคนผายลม   ซึ่งอาจจะไม่จริงเสมอไป  หรืออาจจะ
ใช้บททายว่า 

“จุ้ม  จี้  จุ้ม  จอก  ดอก  ปุด  ดอก  เป้า  อี  เตา  ทาง  เหน้อ  ตา  เม่อ  ตา  แขวน  บก  
แวด  เข้า  จี้  จะ  ลี่  ไป  จะ  ไล่  อยู่  จะ  ลู่  สูบ”  คํา  “สุบ”  ชี้ลงผู้ใด  ก็เชื่อกันว่าผู้นั้นผายลม 

หรื อบาง ที เ พีย งแ ค่ ได้กลิ่ น ไ ม่ดี   ไ ม่ ทันต้ องบททาย  ก็จะ มีบางคนร้อ ง เอะอะว่ า                
“หมา  โต๋ใดต๊ด”  แล้วควานหาตัวต้นเหตุกันจ้าละหวั่นไป 

 

คําหยอกสาว 

 

คําหยอกสาว  หรือ  “กําอู้สาว”  มีไว้สําหรับให้หนุ่มสาวพูดโต้ตอบ  เก้ียวพาราสีกันโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเม่ือไปแอ่ว  “สาวโข่ง”  ในประเพณี  “ลงโข่ง”  หรือ  ลงข่วง  นิยมให้มีประมาณเดือน  4  
เหนือ  ตรงกับเดือนยี่ของชาวภาคกลาง  ตกลางคืนในฤดูเก็บเก่ียวแล้ว สาว ๆ อายุประมาณ  13-14  ปี 
หากไม่ปั่นฝ้ายอยู่บนบ้านตนเอง  จะหอบ  “ก๋ง”  เครื่องมือปั่นฝ้ายไปรวมกลุ่มกับเพ่ือน ๆ 5-6  คน  
หากท่ีนั่งบนนอกชานบนบ้านไม่เพียงพอ  อาจจะย้ายไปนั่งท่ีลานบ้าน  ก่อไฟกองเล็ก ๆ  ทํางานกันไป  
คุยกันไป  ฝ่ายชายหนุ่มจะแวะเวียนไปหา  พูดจาโต้ตอบกันด้วยคําหยอกสาว  ซึ่งเป็นคําคม  แสดงถึง
ภูมิปัญญาและปฏิภาณไหวพริบ  มักว่ากันสด ๆ ไม่มีการเตรียมถ้อยคําสํานวนมาก่อน  เพียงแต่อาจเคย
ได้ยินได้ฟังต่อ ๆ กันมาจนชินหู  บางครั้ง  หากหญิงสาวปั่นฝ้ายอยู่คนเดียวอาจจะต้องโต้คารมกับชาย
หนุ่มหลาย ๆ คน  ท่ีแวะเวียนมาในคืนหนึ่ง ๆ แต่ถ้าเป็นการลงข่วงแรก ๆ ท่ีชายหนุ่มเริ่มแวะเวียนมาจะ



ประมาณ  4  ทุ่ม  อาจช่วยกันโต้คารม  พอตกดึงอาจจับคู่พูดคุยกันเป็นคู่ ๆ เม่ือรู้กันว่าใครเป็นคู่รักใคร  
มักเรียกว่า “โต๋ป้อ”  หมายถึง  ชายหนุ่ม  “โต๋แม่”  หมายถึง  หญิงสาว 
 
 คําหยอกสาว  มีลักษณะเป็นสํานวนโวหาร  สัมผัสคล้องจองกัน พูดอย่างหนึ่ง  ความหมาย
เป็นไปอีกอย่างหนึ่ง  เนื้อความโดยท่ัวไปคล้ายกับ  “คําเครือ”  ของล้านนา  ชาวไทลื้อปัจจุบันว่าคํา
หยอกสาวไม่ค่อยได้  ประเพณีลงข่วง  ก็สูญไปหมดแล้ว  แต่เท่าท่ีสอบถามจากผู้สูงอายุ 19  ได้ตัวอย่าง
คําหยอกสาว  ดังนี ้
 เม่ือเห็นชายหนุ่มแวะเวียนมาท่ี  “โข่ง”  บริเวณปั่นฝ้าย ฝ่ายหญิง  “ตกคําใส่”  คือกล่าว
โต้ตอบว่า 
 “นั่งเต๊อะ ๆ  อย่าไปนั่งตั๋ดต๋ง  ฟากจะไหล  ต๋งจะไหลข้อน”  ถ้าฝ่ายชายถามว่า 
 “เอ้อ  ปี้หน้อย  ปี้หนาน  เปิ้นจะมาเม่ือใด) 
 (เอ้อ  คู่รักของท่านจะมาเม่ือใด) 
 หรือ  “ของเปิ้น  มีเจ้าของแล้วก่า” 
          (ของท่านมีเจ้าของแล้วหรือยัง) 
 หรือ  “มาบ้านนี้  โกเปิ้นจะมีเจ้าละก๊า” 
         (มาบ้านนี้กลัวว่าท่านจะมีเจ้าของแล้วกระมัง) 
ฝ่ายหญิงอาจจะตอบว่า 
 “บ่มีปี้อ้ายปี้หน้อยปี้หนาน  กุนดินเป็นพาน  ปี้หนานบ่ถ้ิน  ปีหน้อยบ่ต๋ํา  ปี๋หนานบ่ถ้ิมกุนดิบมา
ติมจ้างแก้น” 
กุนดิบมาติมจ้างแก้น” 
 (ไม่มีพ่ีอ้านพ่ีหนาน  คนดิบเป็นพาน  พ่ีหนานไม่ท้ิง  พ่ีน้อยไม่ตํา  พ่ีหนานไม่ท้ิง  คนดิบมาเต็ม
ช่างแค้น) 
หรือตอบว่า  
 “บ่มีสักนิด บ่อติดสักหน้อย เต้าเม็ดงาดําผ่าร้อย” 
 (ไม่มีสักนิด ไม่ติดสักน้อย เท่าเม็ดงาดําผ่าร้อย) 
ฝ่ายชายอาจจะตอบว่า  
 “ปี้อ้ายปี้หน้อยปี้หนาน กุนดีศีลตาน  ปี้หนานบ่ถ้ิม” 
 (พ่ีอ้ายพ่ีน้อยพ่ีหนาน  คนดีศีลทาน  พ่ีหนานไม่ท้ิง) 
ถ้าเป็นฝ่ายชาย  บอกว่า  ไม่มีคนรัก  ฝ่ายหญิงอาจจะตอบว่า 
 “กันว่า  บ่มี  มี  ตุ่มปิดออกตา” 
 (ถ้าว่าไม่มีแต่มีขอให้ลมพิษออกตา) 
 “ยังท่ีบ่นัก  ซ่อนเหมือนกับปลี  ยังท่ีบ่ดี  ซ่อนเหมือนกับโก้ย  ท่ีบ่โรยซ่อนเหมือนกับป้าว” 
 (ยังท่ีไม่มาก  ซ่อนไว้เหมือนปลี  ยังท่ีไม่ดี  ซ่อนไว้เหมือนกล้วย  ท่ีไม่รวยซ่อนไว้เหมือน
มะพร้าว) 
หรือแต่จะสนทนาโต้ตอบกันด้วยประโยคสั้น ๆ ก็ยังต้องแฝงความนัย  เช่น  ถามว่า  กินข้าวกับอะไร
คําตอบท่ีได้อาจแฝงความนัยต่าง ๆ เช่น 
 “ก๋ินเข้ากับแก๋งบะฟัก” 
 (กินข้าวกับแกงฟัก  หมายความว่า  รัก  ชอบ  คนถาม) 



 “ก๋ินเข้ากับแก๋งบะฟัก  ใส่โหตะต่าย” 
 (กินข้าวกับแกงฟักใส่หัวกระต่าย  หมายความว่า  หน่าย  ไม่ชอบใจท่ีจะพูดคุยกับคนถามต่อไป) 
 “ก๋ินเข้ากับแกงหยวก” 
 (กินข้าวกับแกงหยวก  หมายความว่า ต่อว่าคนพูดว่า  “สวก”  เป็นคนดุ  พูดจาไม่น่าฟัง 
 “กินข้าวกับแก๋งโหป๋ากัง” 
(กินข้าวกับแกงหัวปลากัง   หมายความว่า   ชังคนถาม  ปลาก้ัง  เป้ฯปลาชนิดหนึ่งคล้ายปลาช่อน   แต่
ตัวลายและมีขนาดเล็กกว่า) 
 "ก๋ินข้าวกับแก๋งเผ็ด" 
 (กินข้าวกับแกงเผ็ด  หมายความว่า ใจเผ็ดไม่ชอบใจคนถาม) ถ้าฝ่ายชายตอบว่า 
    "ก๋ินเข้ากับแก๋งบะหนุน"    

(กินข้าวกับแกงขนุน  หมายความวา่  จะอยู่  "มึน"  คืออยู่พูดคุยด้วยนาน  ติดเป็นยางขนุน  จะ
ไม่ยอมเลิกรากลับบ้านง่าย ๆ  ) 
ถ้าฝ่ายชายพูดเป็นนัย ๆ  ว่า  จะชวนฝ่ายหญิงตกลงปลงใจด้วย   แต่ฝ่ายหญิงไม่ชอบใจ  อาจตอบว่า 
 "แป๋งตูบน้อย น้องนอนบ่สุดตี๋น  แป๋งตูบจุดิน  มดฮ้ินก็ข้ึน"    

(สร้างกระต๊อบน้อย   น้องนอนไม่สุดเท้า สร้างกระต๊อบติดดิน  มดริ้นก็ข้ึน  หมายความว่า   
น้องไม่ยินดีจะไปอยู่ด้วย  ดูท่าทางแล้วคงจะพาไปลําบาก  ) 
หากมีการนัดหมายว่าวันรุ่งข้ึนจะมาพูดคุยกันอีก แต่ฝ่ายชายมาช้า ฝ่ายหญิงอาจ  "ตกคําใส"่     

   "เด็กมาม็อกอ้ี  ดาววีพอเผย  ไก้ป้อขันเลย   จุ๊น้องนั่งถ้า"    
   "ดึกมาขนาดนี้ ดาวเหนือข้ึน  หลอดให้น้องคอยจนไก่ขัน" 
                                               ฯลฯ 
 

คําสั่งสอน 
 

ชาวไทลื้อ  มีวิธีสั่งสอนลูกหลานท้ังด้วยการกระทํา  เช่น  ผูเ้ถ้า  ปู่  ย่า  ตา  ยาย  จะ  นาํ
ลูกหลานให้ถือศีลกินทาน  ใหดู้เป็นตัวอย่างและยังมีบทบาทสั่งสอนให้ปฏิบัติตาม   มีบทสั่งสอนท่ีมี
สัมผัสคล้องจอง  ให้ท้ังข้อคิดและง่ายต่อการจดจําไปปฏิบัติ  เช่น 

-    "อย่าอยู่กุนเดว  อย่าเตวเป็นหมู่ อย่าอู่กันดัง  อย่าฟังคําส่อ"    
   (อย่าเห้นแก่ตัว  เอาตัวรอดคนเดียว  อย่าเอาแต่คบเพ่ือเท่ียวเล่น  อย่าพูดคุยกันดัง  
และอย่าเชื่อฟังคําพูดส่อเสียด) 

- "แม่ยิงแม่ยาง  อย่าไปก้างก่ายโฮ้"    
(เป็นหญิงเป็นนาง  อย่าไปยืนค้างก่ายรั้วพูดกับเพ่ือว่าคนนั้นว่าคนนี)้ 

- "แม่โม้เฮินนัน  แม่มันตาจัง  แม่นั่งขายศอก"    
(อย่าเอาแต่ม่ัวสุมส่งเสียงดัง  หรือเอาแต่แต่งตวั  งานบ้านงานเรือนไม่ใส่ใจ) 

- "สอนให้รู้จักเลือกคบคนว่า "อู่กุนใบ้ผ่าไม้ติดตาม  อู้กุนผญา  ผ่าไม้ล่องข้อ "   
- (คบกับคนพาลคนไม่ดี  จะมีแต่ปัญหายุ่งยากเหมือนผ่าไม้ไผ่ติดตา   ถ้าคบคนมีปัญหาจะ

ทําสิ่งใด  จะสะดวกสบายเหมือนดังผ่าไม้ไม่มีตา  จะโล่งง่ายดายไปหมด) 
 
                                                 ฯลฯ 



คําอวยพร 
 

ชาวไทลื้อลําปาง  มีประเพณีอาบน้ําดําหัวผู้เฒ่าผู้แก่ในเทศกาลสงกรานต์  ซึ่งถือว่าเป็นวันปี
ใหม่แบบเก่า  เช่นเดียวกับชาวล้านนาท่ัวไป  ประเพณีดําหัวของชาวไทลื้อลําปาง  นอกจากจะเป็น
โอกาสให้ลูกหลานจะพากันนําน้ําส้มป่อยไปสระสรง  รดน้ําดําหัวผู้ท่ีตนนับถือแล้ว  เป็นโอกาสให้   "คู่
หมาย" ของชายหนุ่ม  ซึ่งตกลงจะแต่งงานกันไว้ตั้งแต่เดือน 4 เหนือ  (เดือนยี่)   และจะแต่งประมาณ
เดือน  8 เหนือ    (เดือน6) ระหว่างนี้ต้องผ่านเทศกาลสงกรานต์  จึงต้องไปแสดงความเคารพนับถือพ่อ
แม่ฝ่ายชาย   โดยการตักน้ําจากบ่อบ้านของตน   หาบไปบ้านพ้อแม่ของฝ่ายชาย พร้อมกับน้ําส้มป่อย  
เพ่ือใช้ดําหัว  หากอยู่ไกลคนละหมู่บ้าน  ก็จําเป็นต้องหาบผ่านทุ่งไร่  ทุ่งนา  บางทีอาจต้องไปคนเดียว
หรืออาจชวนเพ่ือนสนิทไปด้วย  ไปถึงล้างหม้อ  ล้างโอ่ง  ตักน้ําใส่ให้เต็ม  ท้ังน้ําดื่ม  น้ําอาบ  ให้พ่อแม่
ฝ่ายชาย  เป้ฯการกระทําท่ีสาว ๆ  สมัยก่อนขายอายเคอะเขินมาก แต่จําเป็นต้องทํา  ในระหว่างท่ีเป็นคู่
หมายนี ้   ท้ังฝ่ายชาย   ฝ่ายหญิงจะไม่ค่อยได้พบหน้ากัน  เห็นกันจะอายมาก  เป็นท่ีน่าเอ็นดูแก่พ่อแม่
ฝ่ายชาย ซึ่งมีหน้าท่ีจะต้อง  “ปั๋นปอน”  หรอือวยพรให้ลูกหลาน เม่ืออายุมากข้ึน ผู้เฒ่าชาวลื้อสมัยก่อน
จึงจดจําคําอวยพรกันได้ยาว ๆ  กันเกือบทุกคน แต่ปัจจุบันหาคนให้พรไพเราะยืดยาวได้ค่อนข้างยาก 

ตัวอย่างคําอวยพรลูกหลานวันข้ึนปีใหม่  20ใช้ในโอกาสท่ีลูกหลานมารดน้ําดําหัว 
"อา.........วันนี้  ก็เป๋นวันดี  นัตถะขันตี  ปี๋เก่าก่าเน่าไปแล้ว  ปี๋ใหม่แก้ว  ยอดพญาวัน  ก็มาเจ้ามาฮอดมา
เถิง  แก่เฮาข้าเจ้า  จุ๊ผู้จุ๊กุน  บ่ละเสยังฮีต  บ่ลีดเสยังคอง  ป๋าเพณีต๋ามทํานองคองแห่งอริยสัจ ปุริสะเจ้า
ตังหลาย  บัดนี้มาก็มีลูกหลาน  มีมธุบุผาราชาดวงดอก  เข้าตอก  ดอกไม้ลําเตน  และน้ําส้มกันเทอญ  
ละขะข้าวตอก มาขอสุมมาการวะว่าสันนี้เป็นแท้ดีหลี  เจตโรธรรมา  อันว่าธรรมตังสี่  เดินสัพพะแก้วมี
มุงหมอก  อันว่า  สัพพะสันติโย เจ้าลงนามผิวผ่อง  เป๋นตี้จะกะปัน สัพพะโรโค  อันว่า  พญาธิโรคา  มี
หลายสิ่งหลายอัน  หื้อกลับม้วยละม่ิงละไป  มะโนจึงเฮิงแก้วใจบ่เศร้า  อายุยืนวรรณะขออายุหม้ันยืน
ยาว  ลูกหลานอยู่ตังนี้  มีก่าควมสนุกเต้า ๆ  ไปปายหน้า  หน้าจุ้มก๋ินดี  อยู่แต้ดีหลี  เยะก๋ารเยะงานดี  
ก่าแต้นักเทอญ" 

 
"อา.........วันนี้  ก็เป๋นวันดี  นตฺถ ขนฺตี ปีเก่าก็เน่าไปแล้ว  ปีหม่แก้วยอดพระยาวัน  ก็มาเจ้ามารอดมาถึง 
แก่เราข้เจ้าทุกผู้ทุกคน บ่ละเสียยังรีต  บ่ลิดเสียยังคลองประเพณี  ตามทํานองคลองแห้งอริยสัจปุริสเจ้า
ท้ังหลาย  บัดนี้มาก็มีลูกหลาน  มีมธุบุปผาราชาดวงดอก  ข้าวตอก  ดอกไม้ลําเทียน  และน้ําส้ม  (มา)  
กันเทอญ  ละขะข้าวตอก  มาขอสุมมาคารวะวันฉันนี้เป็นแท้ดีหลี  เจตโรธรรมาอันว่าธรรมท้ังสี่เดือน
สัพพะแก้ว  มีมุงหมอก  อันว่า  สัพพะสันติโย  เจ้าลงนามผิวผ่องเป็นท่ีจะกะพัน  สัพพะโรโค  อันว่า 
พยาธิโรคา  มีหลายสิ่งหลายอันให้ม้วยละม่ิง  (ตาย) ลงไป  มะโน จึงเฮือง  (ดั่ง)"  แก้วใจบ่เศร้า  อายุยืน
วรรณะ  ขออายุหม้ันยืนยาว  ลูกหลานอยู่ทางนี้มีแต่ความสนุกเท่า ๆ ไปภายหน้า  หน้าชุ่ม  กินดี  อยู่
แท้ดีหลี  ทําการทํางานดีแท้นักเทอญ 
  


